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MHA®OIOITUKA AMEPHUHJICKOM XYIOKECTBEHHOM ITPO3bI

YV ecmammi pozensioaiomvcsi numanns 1iHe60KOCHIMUBHO20 AHANIZY Miponoemuru, Mighono2iunoco Happamusy
npo306UX MEKCMI6 aMepUKAHCLKUX NUCbMEHHUKIE IHOIAHCLKO20 NOX00MdCeHHs. Y X00i npoedents maKo2o ananizy
8UABNIEHO MA CXAPAKMEPUZ0BAHO MIGhoNOpHT 00pa3U, penpe3eHmMosani 8 0CIi0NHCYBaAHUX MEKCNAX.

Knirouogi cnosa: micponoemuxa, mighonoziunuii nappamue, mighonopnuii o6pas.

B cmamve paccmampusaiomes 60npocsi IUHZE0KOZHUMUGHOLO AHAIU3A MUPONOIMUKU, MUDOTIOSUYECKO20 HAPPA-
MUBA NPO30GLIX MEKCIMOE AMEPUKAHCKUX NUCAMENEH UHOCTICKO20 NPOUCX0dicOenust. B xode nposedenus maxozo ananusa
BbISIBICHO U OXAPAKMEPUZ0BAHO MUPDOIOPHBLE 00PAZLL, KOMOPbIE HAUWLIU PERPE3CHMAYUIO 6 UCCLe)YeMbIX MEKCIMAX.

Knrwuesvie cnosa: mugonosmuka, mugonocuueckuii Happamue, MugoI0pHbll 00pas.

The article focuses on linguocognitive analysis of myth poetics and mythological narrative of the prose texts of
American Indian writers. It is revealed and characterised mytholoric images in the prose texts of American Indian writers.
Key words: myth poetics, mythological narrative, mytholoric images.

O0BbeKTOM HAIIETo UCCIIEJOBAHMS SBIISIETCS MU(OIIOATHKA aMEPUHICKOHN Xy J0’KecTBeHHOH 1po3bl. IIpeimMeToM Mbl
BBIOPAJIN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUE CPE/ICTBA BBIPAYKEHHS MU(OITOITUKY B aMEPHH/ICKOH XyI0’KECTBEHHO TPO3€.

MarepuaioM HccaeJ0BAHUS — PA3HOKAHPOBBIC aMEPUHACKUE XYA0KECTBEHHBIE TEKCTHI.

B XVII-XVIII BB. KynbTypa aMepUKAaHCKUX a0OPUTEHOB IMOBCEMECTHO UCTPEOIsIach HA AMEPUKAHCKOM KOHTH-
HEHTE; B TO K€ BpeMsI UMEHHO TOT/la HayaJICsl He3aMETHBII, a 3aTeM BCce YCHJIMBAIOIIMNCS MPOLECC aCCUMUIISIINY,
BXOXK/IEHUS DIIEMEHTOB MHJEHCKON KyNbTyphl B JKUBYIO UCTOPUYECKYIO JI€HCTBUTEIBHOCTD, CO3UIAEMYIO €BpPOIIEH-
cKuMU KosoHHcTamu. TakuMm oOpa3om, X VIII cTonerne B AMepHKe XapaKTepPH3yeTCs CIOKHBIM B3aUMOACHCTBUEM
Pa3INYHBIX HUCTOPUKO-TUTEPATyPHBIX (PaKTOPOB: TPaIUNINI TUTEPATyphl METPOIIOJHHA, 3a4aTKOB MECTHOH (Oymymien
HaIMOHAJIBHOH) CIIOBECHOCTH, COYCTAIOIINXCS C OTTAIIKUBAHUEM M OJHOBPEMEHHO aCCUMMIISIINEH HEKOTOPBIX CTO-
POH KynbTypbl uHzeines. OnHako Hanboee MOCIeI0BATENILHO 3T TEHACHIIMN PA3BUTHS JIUTEPATYPhI MPOSBHIKCH
yke B cienyromem croierin (koner XIX — navano XX B.), KOTa aMepHKaHCKast KyJIbTypa BIIEpPBbIC y3Hala HMEHA
ncaTesnel HHJIeHCKOro MpoOUCXoKaeHHs Takux, kak Jxopmk Komnseit, biek Enk (aBrodnorpaduyeckue pacckasbl),
I'eprpyna boHHMH (KOpOTKHE pacckasbl, HCTOpUYecKHe mosecTn), Yapin3 Mermen (3THOrpaduueckue pacckasbl),
Kpuctur KBuHTackuT (J1ereHapl, ckaszkn). VIMEHHO 3TH IHcaTeIl 03HAMEHOBAIH €TI0XY JOPEHECCAaHCHOTO IepHoia
aMepuHICKOHN KynpTypsl B CeBepHoit AMepuke. B 1993 r. Yummuc Pemxuep n3naet aHTOIOTHIO WX TIPOU3BEICHIH
noJ Ha3BaHueM “Masterpieces of American Indian Literature”.

Bceruteck sutepaTypbl KOpeHHbIX amepukaHieB B 1970-e rojpl ObLI B ONpeNesICHHOW CTENICHN HEO)KHIaHHBIM.
Bropas mupoBast cluIIKoM siBHO oTOpocHia ee Hazaa. HemHorue yueneBmiie Ha BOHHE aBTOPBI BEpHYJIHCH B 50-¢
MIPEUMYILECTBEHHO K JKaHpaM aBTOOHOrpad iy ¥ KyJIbTypHOI HCTOPHH cBOEro Hapoa. OHM HAaIIOMHUHAIIN YATATEeNISIM
0 Pa3NUUMsIX B KyJIbType Pa3sHbIX IUIEMEH, TOPHKO COXKAJIENIN O HECOBIIAJCHUM BHICHUS MHPA M BBITCKAIOIIEM H3
9TOTO HECOBIACHUS B3aMMHOM HETTOHUMAHUM OENbIX 1 KOPEHHBIX aMEPHUKAHIIEB.

YeTkuit moBOpOT B amepuHAcKoil nutepatype (1969 r.), mo onpeaenenuto Kennera JInnkonsHa 3moxa Bo3pox-
JICHUS] aBTOXTOHHOW KyJbTYphI (Native American Renaissance), 0003HaueH BBIX0JJOM B cBeT pomana Hasapa Ckot-
ta Mommazes (13 reMeHu Kaitoa) “House Made of Dawn”. VIMeHHO TOTAa MHJICHCKAs! IUTepaTypHast TpaJuius
TIPUBJIEKJIA CAMOE MIPUCTAIBHOE BHUMAaHNE OOIIECTBEHHOCTH, IIPU3HABIIEH, YTO HCKOHHBIE KUTEIIN CTPAHBI MOTYT U
MMEIOT NTPABO TOBOPUTH caMu 3a ceOst. IMEHHO Torja STHHYECKOE CaMOCO3HAaHNE KOPEHHBIX AMEPUKAHIIEB ITPUHECIIO
UCKJIIOYUTEIILHO OOMIIBHBIE TUIOBI.

Hawano mepuosma KynbTypHOTO BO3POXAEHUS KOpeHHOro HaceneHus CeBepHOW AMEpHUKH CTalo BechMa
MJI0I0TBOPHBIM. Kak mumier B mpeIncioBUU K cBoel kuure “Native American Renaissance” aMepUKaHCKUHN JTUHTBUCT
Kenner JINHKOJIBH TOJILKO 3a OJIMH T'0J] OBUIO cJieNlaHo o4eHb MHOTO: /Iko3ed bpykac nzgaer aHTo0rHI0 MHACHCKOM
nioazuu “Songs From This Earth On Turtle’s Back”. Puaapn Opnoy3 n Ansponco OpTtrs coOuparoT TpajiulHOHHbIE
TEKCTHl aMEPUKAHCKUX HHICHIIEB W TIeYaTaloT UX B cOopHuKe “American Indian Myths and Legends”. Jlxeponn
Pemcu B cBoeit kuure “Reading the Fire” yoexmaeT B TOM, YTO HIMEHHO YCTHYIO JIUTEPATypy KOPEHHOTO HACEICHHS,
a HE eBPO-aMCPHUKAHIICB, HCOOXOMMO CUHTATh Ki1accuueckol [9, c. xi]. [Ipu3HaHbl HAIIMOHATBLHBIME OeCTCEIIIepaMK
pomansl JIstouc Epnpuy “Tracks”, “Love Medicine”, Jluanet Xoran “Dwellings”, “The Book of Medicine”, “Mean
Spirit” 1 MHOTUX JPYTUX aMEpUKAHCKUX MHcaTeNell MHAEHCKOTO MPOUCXOKIACHNUS.

[Mpoussenenus npozankos (N. Scott Momaday, Leslie Silko, Louise Erdrich, James Welsh, Linda Hogan) npo-
TIaraHIupyIOT JIT0O00BH K MPUPOTHBIM, KyJIbTYPHBIM U COIIMAIBHBIM IEHHOCTSM. TOJIBKO OHM MOTYT TaK TOHKO Iepe-
JlaTh OCOOEHHOCTH MHPOOIILYIICHUS, MUPOITOHUMAaHHS, HAIIMOHATIBHBIA KOJIOPUT MU(OTO3THUKH, 3HAHUS KYJIbTYpPbI
U Tpamuiuii ceoero Hapona: “They also helped me to better appreciate the unique values and teachings of Indian
Medicine” [7, c. 23]. TBopuecTBO aMepuHACKUX nucaTteneid B XX Beke MOIYyYHIO IIHUPOKOE PaclpoCTpaHEHUE H
MIPUBJIEKIO BHUMaHUE OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX JINTEPATYPOBEJOB, STHOJMHIBUCTOB, KYJIbTypoBenoB. Kax
OTMeYaeT aMEepPUKAaHCKHUH JINTEpPaTypoBes, KyIbTYpOJIOT, STHOJIMHIBHUCT, CIICIIMAINCT B OOJIACTH JIMTEpaTypsl aMme-
puHI0B Chio3eH JIaHAKBUCT, HENB3s OHATH IPOU3BEICHNUS aMEPHKAHCKUX IHCAaTENel HHICHCKOTO IPONCXOXKICHHS
6e3 raybokoro moHuManus Mudoaorun ux Hapona [10, c. 2]. AMepHUKaHCKUH YYECHBI W JTUTEPATypHBIH KPUTHK,
nostecca u pomanuct [layna [ann Diien B cBoeit kuure “Off the Reservation” nuuiet, 4To MUQPOIOTHS (MUCTUIIM3M)
KOPEHHBIX aMEpUKAHIIEB OCHOBAHA HA YyBCTBE NMPHJINYNS, yBaXKE€HUs K NpupoaHoN cuie. OHU I1yOoKo yOeKIeHbI
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B TOM, YTO Ka)KI0€ JEHCTBHE YEIOBEKA, €TO0 MBICIIb, OTHOIIIEHHE K YeMY-TH00 XOPOIIO MM TUIOXO BIMSIOT HA HAILY
Bceenennyro [1, c. 40-41]. Tlo yoexaenuto I[1.I°. Dmien mudomnorus 3akaodaet B cede CUCTEMY 3HaHUH OTHOCUTEIBHO
OTHOIICHUS YeNIOBEKa K OKPYKaIOIIel ero JeHCTBUTENbHOCTA — €CTECTBEHHbIE (HAyUHBIE), MOPAJIbHBIE (3TUYHBIE),
SMOIMOHAIBHBIE (TICHXOJIOINYECKHe), O0IIECTBEHHBIE (OIMTHYECKUE) M (PU3NUecKre (BKII0Yasi METUIIMHCKHE) [TaM
xe]. B aToif cBs3n mudosior Mepcn Dmaja roBOpHT, UTO B IIPOU3BEICHUAX aMEPUKAHCKUX MUCATENCH MHAECHCKOTO
MIPOMCXOXKACHUSI, KaK, HAIPUMEp, STIIMIECKas I103Ma M POMaH, IOJIy4aeT CBOe JajbHEHIIee pa3BUTHE MU(OIOTHYEC-
kuii HapaTus [6, c. 190].

7Kanp, B koTopoM paboTaroT COBpeMEHHBIC MICATENN HHACHCKOTO MPOUCXOXKACHU (J1aee — aMepuH/Ibl) B KaKOii-
TO CTEIICHH MOXHO OXapaKTepPHU30BaTh Kak creative non-fiction or literary autobiography. OOpallieHHe K TaKOMY
BUJTy JKaHpa OOBSICHACTCS MX JKeJITaHWEM IT0Ka3aTh TO, KaK IeMs, poj, MU}, MPOUCXOKIEHHE, YPOBEHb KH3HH, 00-
pa3oBaHue, reorpauIeckoe MECTOHAXOXK/ICHHE U UCTOPHUYECKUE COOBITHS BIMSIIOT HA YEIOBEYECKOEC CO3HAHHE U
paboTy. DTH aBTOPHI CTAIH aHTPOIIOJIOTaMH [0 CBOEMY JINYHOMY OIBITY. VX IpON3BEACHHS IEMOHCTPUPYIOT TO, KaK
HaOII0MaTeNb epelacT YBUACHHOE, a PACCKa34MK IepenaeT ycibmanHoe. OTcrona, 1 0co0eHHOCTH MU(OMOITHKI
UX MPOU3BEJICHNH, MU(OIOrHYECKOro HappaTuBa, KOTOPBIIl pa3pyIiaeT IPaHUIIbl MEK/ITY UCTOPHEH, aHTPOIIOJIOTHEH,
penuruel, ponbkiopom u sureparypoii [10, c. 9-10].

B menTpe Harmrero uccieoBaHus CTOUT MpodiemMa Kiraccu(UKanuy 00pa3oB, MPEACTABICHHBIX B Xy/I0KECTBEH-
HOW TIpO3€ aMEpHHJICKUX NHCcaTeNed, W SBISIOMNXCS BAXHEHIINM COCTABISIFOIIMM MH(OIIOITHYECKOH KapTHHBI
Mupa. Pa3InaHBIMEU HCCIIEIOBATENSIMH PACCMATPUBAJICS BOIIPOC OCOOEHHOCTEH MU(OIMO3THUECKOI KapTHHBI MUPA U
mpobnem e€ pexoHcTpyKIH. OCOOSHHO XapaKTepHa JaHHas TeMma g padot “mugoinoros”: B.B. Ercrokora, F0.M.
Jlormana, B.H. Tonoposa, A.C. KosnecHuk u ap. Tak uiu nHaue, OHa 3aTparuBaeTcs B OOJNBIIMHCTBE PUIOCOPCKUX
KoHuemniuit Muda (Hanpumep, y P. Bapra, 51.2. ['onocoskepa, 3. Kaccupepa, K. Jleu-Ctpocca, M. A. Jludmmuna,
A.®. JloceBa, b. Manmmaosckoro, M. A. [Tsturopckoro, K. Xto6nepa, M. Onuane, K.I'. FOnra u nip.). [Tox BimsiHuemM
6apTOBCKMX MOJOKEHHUH 0 MU(E MTPOBOISTCS HCCIIEIOBAHMS ObITa, TOBCEIHEBHOCTH, HICOIOTHH. MH( HCIIONB3YIOT
JUTS aHATTU3a | JPYTUX YacTHBIX siBIeHni KyabTyphl (C. boiiM, A. BypoBckoro, A. MemiepsikoBa, A. Pammomopta, A.
Otkuaaa). Y kyasrypornora XK. AMepu Mug) mpencTaét B KauecTBe “HAIIMOHAIBFHON MAEH”’, ONPeeNsioneld yMoHa-
CTpoeHHE OOJIBIIMHCTBA M, COOTBETCTBEHHO, OCOOCHHOCTH KYJBTYPHI ONPENCIEHHOT0 UCTOPUIECKOTo meproaa. B
COBPEMEHHBIX MCCJICIOBAHUIX YKPAMHCKUX JIMHTBUCTOB MCCIECAYIOTCS IPOOIEeMbl MU(OIIO3THKH, MU(OIOTHYECKOe
MIPOCTPAHCTBO pacCMaTpUBAETCs Kak (popMa opraHu3anuy JHHTBOKYIbTYpHON HH(popmarmn (A.C. KonecHuk).

MudomosTika U3ydaeT CrocoObl Xy/10’KECTBEHHOTO OCBOCHHUS U TpaHChopManuu MUda, MU(POIOTHIECKUX 00-
Pa30B U MOTHBOB, PACCMATPUBAET PA3IMYHbBIC TPUHIIUITBI BBEACHHS apXanKO-MU(OIOTHUECKUX IIEMEHTOB B TEKCT,
X (YHKIMOHHPOBAHHME B TBOPYECTBE Pa3HBIX XyMOXKHHUKOB [2, c. 1]. K nMHrBO-ceMHOTHYECKOMY aHAIM3y XyHO-
YKECTBEHHON MPO3bl aMEPHHIOB MbI OyzeM NpuMeHsITh Mudonostuueckuii Meton (bennkosa E.B.), koTopblii siB-
JISIETCSl OJTHUM M3 BO3MOXKHBIX aHAJMTHYECKHX I10/JIXOJI0B, TO3BOJISIOIINX BBISIBUTH B IPOM3BENICHUU €ro HanboJee
3HAa4YMMble MOTHBEI, 00pa3sl, naeu. Kak ormeuaer E.B. bennkosa, Mudonostnaecknii MeTo 1 HcciieIoBaHuUs HalleleH
Ha BBISIBJICHUE apPXETUITNIECKOTO CIOXKETa, MU(DOPUTYaIbHOTO TOATEKCTA IIPOU3BE/ICHHSI.

Bbnaromapst cBoel IPKOCTH 1 EMKOCTH MUA(DOIIOITHIECKHE 00pa3bl IIO3BOJISIFOT CO3/IATEIIO0 TPOU3BECHUS HAIEIUTh
Jake HeOOIBIIOHN 1Mo 00beMy TEKCT 3HAYUTEIHHBIM H ITOPOH “MHOTOCIONHBIM conepkanueM. ‘‘PacmmdpoBka” mMu-
(osorem, IMEIOIINX pa3HOe KyJbTYPHO-HCTOPUYECKOE MPOMCXOXKICHUE 1 BOIUIOIICHHBIX B OJIHOM U TOM e o0pase,
JlaeT BO3MOXKHOCTb BBISIBUTH B HEM MHOXKECTBO CMBICIIO00pa3yIOMIUX “TUIacTOB”. DTO, B CBOIO 0YEPE/Ib, MO3BOJISIET
CYJUTH O HACBIIEHHOCTH, HEOHO3HAYHOCTH MOBECTBOBAHUS, TIOCTUYb BO BCEX HIOAHCAX XYA0KECTBEHHBIH 3aMBbICe
niponsBe/ieHus. COpHEHTHPOBAHHBIN Ha IITyOMHHYIO KYJIBTYpHYIO “naMats” (5. Accman), MU(OTIOATHYECKHIA ITOIX0]
JlaeT TaKXKe BO3MOKHOCTD CO3/1aTh IPEJICTABIEHHE O MOITHIECKON KapTHHE MHPA aBTOPA, ONPEEIUTh KYJIbTypHbIC,
¢unocodckue u gpyrue heHOMEHBI, 0Ka3aBIIie HanOoJbIIIee BIMSHIE Ha €ro TRopUecKoe cozHanue. [1o onpeaenennio
S1. Accmana, KyJIbTypHasi TaMsTh — KOJUICKTUBHBIN MEXaHN3M XpaHeHHs: MH(POPMAIUH, IOHITHE, 3aMMCTBOBAHHOE U3
COIMONIOTHH (“KOJIEKTUBHAS ™ WJIH “‘COlMANIbHAS’ MaMSATh), CBSI3aHO C COIMANIN3AIMEN JTMYHOCTH U NIPEEeMCTBEHHOC-
TBIO MIepe/laui TPAANIHMNA U OnpenesieTcs Kak 0000IIeHHOe MOHSITHE ISl BCEH CyMMBI 3HaHWH, MpeJHa3HaueHHBIX
JUISL YIIPABJICHUS! ICHCTBUSIMU U TIEPESKMBAHMSIMU B paMKax CHENN(UUECKOTO B3aMMOJICHCTBHS WICHOB 00IIECTBA U
TIOBTOPSIFOLIMXCS OT MOKOJICHNS K MOKOJIeHuIo [4, ¢. 9]. IMeHHO KyJIbTypHast HaMsTh CIIOCOOCTBYET BO3ZMOXXHOCTH
UAEHTH(UINPOBATh, PEKOHCTPYHPOBATh, OPraHU30BaTh M MepeNaTh SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMH MH(OIOITHUECKYIO
“kapTHHY MHpa” B XYJ0KECTBEHHOM TpOU3BeACHUH. TepMHUH “KapTuHa Mupa” ObL1 BBeaeH Jlronsurom Burreni-
TeitHoM B “Jloruko-¢uiaocopckom Tpakrate”’, HO B @aHTPOIOJIOTHIO ¥ CEMHOTHKY OH TIPHINEI M3 TPYIAOB HEMEIKOTO
yuenoro Jleo Baiicrepbepa. B camom oOmem Buae “mozens (MM KapTHHA) MHUpa” ONpPENessieTCs] KaK COKpalleH-
HOE ¥ YNPOIIEHHOE OTOOpaKEHHE BCEH CyMMBI IpeACTaBICHUH 0 Mupe. CaMo TOHATHE “MHpP”’, MOJEIb KOTOPOTO
OITHCHIBAETCS, TOHUMAETCS KaK YEJIOBEK M CpeJia B X B3aMMOJICHCTBHH, Pe3yIbTaT epepadoTKH HH(YOPMALIUH O cpe-
Jie ¥ 0 caMoM 4esoBeke. “Mojens Mupa’ COBMEIIaeT B ce0e Ba acleKkTa — AMaXPOHNIECKHH (pacckas o MPOILIOM) 1
CHHXPOHHYECKHUH (CPeICTBO 0OBACHEHNS HACTOAIIETO, @ MHOTAA M OyAyIIero). OTa Hepa3pbIBHAS CBSI3b JUAXPOHUU U
CHHXPOHHMHU — HEOTheMJIeMasl uepTa “KapTHUHBI MHUpa’”. DTO MOHITHE YacTO MPEIonaraeT TOXASCTBO MaKpOKOCMOca
1 MHKPOKOCMOCA, IPUPO/IBI M YEJIOBEKA. DTO TOXKJIECTBO OOBSCHIET MHOIOUNCIICHHBIE TIPIMEPBI aHTPOTIOMOP(HOTO
MO/JICITMPOBAHHMS HE TOJIBKO KOCMHYECKOTO TPOCTPAHCTBA M 3¢MJTH B II€JIOM, HO M OBITOBBIX chep — xxmnima. OHa opu-
SHTHPOBAHA Ha MPEAETbHYI0 KOCMOJIOTH3UPOBAHHOCTD CYIIET0: BCE IPHYACTHO KOCMOCY, CBSI3aHO C HAM, BBIBOJIUIMO
n3 Hero. [Ipeanonaraer onucaHne OCHOBHBIX MTapaMETPOB BCEICHHON — MMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX.

Opraau3anus IPOCTPAHCTBA M BPEMEHHU CBS3aHA C yKa3aHMEM CakKpaJbHBIX TOYEK — I[EHTpa MUPA, “‘CBATHIHD
“CBSILIGHHBIX MeCT’ W “CBALICHHBIX AHEH”. B Hexpax Mu(ONOITHYECKOro CO3HaHHS BHIpAOATHIBACTCS CHUCTEMA
JIBOMYHBIX PA3IMYUTENLHBIX TPU3HAKOB, HA0OP KOTOPBIX SIBISIETCS] HAaOOJIee YHHBEPCAILHBIM CPEICTBOM OIMCAHUS
CEeMaHTHKH ‘““MOJIeJIN MUpa”. DTH MPOTHBOIIOCTABIICHNUS CBSI3aHbI C XapaKTEPUCTUKOM CTPYKTYpBI POCTPAHCTBA (BEPX
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— HU3, He0O — 3eMJIs, 3eMJIs — TIOA3EMHOE IIApCTBO), C BPEMEHHBIMH KOOPAMHATAMH (II€Hb — HOYb, BECHA — 3UMa), C
I[BETOBBIMU XapaKTepUCTUKaMU (OeNbIi — YepHBIil), a TakKe MPOTHUBOMOCTABICHHUSI MOKPBII — CyXOM, OTOHB — BOJIA,
MYKCKOU — KEHCKUM, CTapIIMK — MIIQALIINN, CUACThE — HECUACThE, )KU3Hb — CMEPTh.

Jast MuorrosTHHeCKON KapTHHBI MUpa aMEPHH/IOB 3HAYNMBIMHA 00BEKTaMHU, KOTOPbIE XPaHUT U TIEPEAacT KyJlb-
TYpHas TaMsITh, SIBISTFOTCSt MUpoBoe JipeBo (Sacred Tree) n koneco Beenennoii (Medicine Wheel). lepeBo — ¢Bsi3b ipo-
utoro (KOpHH JiepeBa B 3emite), Oyaymiero (BeTku aepeBa crpeMstcst K HeOy) m HacTosmiero (pocTpaHCTBO MEXKITY
3emzeii 1 He6om), a koseco — crmocod Toro, Kak Bce IBIKETCS M Pa3BUBACTCS B TIpUpo/ie. VIMEHHO Takoe MUPOBOCIPH-
ATHE JIGKUT B OCHOBE CO31aHUSI MU(POMOITUIECKON KapTUHBI MUPA B (POJBKIOPHBIX, a MO3KE U B XYA0KECTBEHHBIX
MPOU3BEICHUSX, a KyJIbTyposioruueckue cuMBoiibl Sacred Tree u Medicine Wheel BbicTymaroT apXxeTUaMu MHOTHX
MHU(OJIOPHBIX 00Pa30B Xy/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTOB aMEPHKAHCKHUX MHCATENICH MHIEHCKOTO MPONUCXOXKICHUSL.

OO0pa3HOCTB KaK 3MOIMOHAIBEHO-CMBICIIOBAsI IOMUHAHTA XY/I0’KECTBEHHOTO TEKCTA BCETAa ObLIA, €CTh M OCTAHETCS
B IIPOOJIEMHOM TI0JI€ CCIICA0BAaHMS Xy I0)KECTBEHHO CEMAaHTHKU TEKCTa B PYCJIC PA3IMYHbBIX HAYYHBIX IIKOJI U JIMHT-
BUCTHYECKHX HapaJirM, MOCKOIBKY M3MEHSIOTCS HE TOJIBKO TEOPETHKO-METOJIOJIOIMYECKHE OCHOBBI aHANIN3a, HO U
camu 00pa3bl. HaOmoaenus Hat 3BoSTIOIMEH 00pa3a Kak KaTeropuu CO3HaHUsI M CIIoco0aMu ero BOTUIONICHHS B CJIOBEC-
HOM TKaHU CBUACTCIILCTBYIOT O TOM, YTO U3MCHCHUS XYJOKECTBEHHOT'O CO3HAHUA U BUIOB ITO3TUYECKOI'O MbIINIJICHUS
00YCIIOBIIMBAIOT Pa3HO0Opa3ye CIOBECHBIX 00pa3oB [2]. HTpIpeTannoHHO-TEeKCTOBBIN aHAIN3 Xy 10’KECTBEHHBIX TEK-
CTOB aMEPUH/IOB TT03BOJIHJI BBISIBUTH CIIOBECHBIE 00pa3bl, KOTOPBIC HENb3sl OTHECTH HU K (DOJIBKIIOPHBIM, HA K MU(OIIO-
rudeckuM. OnpeiesieHHe MPUPOABI ITUX 00Pa30B 3aTPYAHEHO TEM, YTO B yCTHOM JIUTEPAType aBTOXTOHHOI'O HACEIICHUS
CesepHoif AMeprKy MUQOIOTHS U (GOTBKIIOP HAKIIAABIBAIOTCS APYT HA IPyTa U IPOBECTH TPAHb MEXKIY MH(OIOTHIEC-
KHMH U (bOHLKHOpHBIMI/I o6pa3aMH, CIOKE€TaMU U MOTHBAMM IMPAKTHYCCKH HE MPEACTABIACTCA BO3MOKHBIM. HOBTOMy
B YCTHOI1 Jiuteparype amepukanckux unaennes (K. JIMHKoIBH) MBI onpeziesseM UX Kak MUQOJIOpHbIE, Tu(dy3upo-
BaHME KOTOPBIX B XyI0’KECTBEHHObIE TEKCTHl aMEPHHJIOB MTPUBEJIO K MOSBICHUIO MH(OJIOPHO-aBTOPCKUX CIIOBECHBIX
00pazoB. Mugoropro-asmopckue 06pazvi (TEPMUH — Halll) ONPEENsieM Kak CHHTE3 MU(DOIOPHBIX U Xy0KECTBEHHBIX
MIPU3HAKOB, KaK Pe3yJbTaT aBTOPCKOTO HPEICTABICHHUS O KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTSX Hapo/a, HALMOHAIBHBIX 0COOCH-
HOCTSIX MUPOBOCIIPHSTHS 1 MUPOIIOHUMAHUs. Mughonopro-asmopckuil 06pa3z — 3T0 TNHIBO-KOTHUTHBHBIA TEKCTOBBIH
KOHCTPYKT, MHKOPIIOPUPYIOIIMH MHU(OIOrHYECKUE TPECTABICHUSI 3THOCA, MPEIOMIICHHBIE CKBO3b MPU3MY aBTOp-
CKOI'0 CO3HaHUs U BOIUIOMICHHBIC B TEKCTEC A3BIKOBBIMU CPEACTBAMMU, MPUCYHIUMU UIUOJICKTY U UIUOCTUIIO aBTOpa.
B ocHoBe dopmupoBaHus Takoro THra o0pa3oB JieKaT onpe/ieieHHbIe KynbTypHble apxetunsl (Co3natens, [lepeso,
Menuca (COBOKYITHOCTb 3HAHHI, CLIOCOOHOCTEH, BO3MOXHOCTEH), TpUKCTEp U Ap.), KOTOPHIC SBISIFOTCS CMBICTIOBBIMH
KoMMoHeHTamMu cooTBeTcTByonmx Mudonorem: COTBOPEHUE MUPA, CBAILIEHHOE JIPEBO, MEJJUICOBOE
KOJIECO 1 T.1. B pONBKIOPHBIX TEKCTaX UX CIOBECHOE BRIPAKEHHE, KaK MPABIIIO, KOTEPEHTHO C UX CHMBOJIMIECKAM
obosnauyenuem B mudosioruu (Great Spirit, Creator, Medicine, Sacred Tree). Mudonoremsi (Creation of the world, The
Sacred Tree, Medicine Wheel, The Sun Dance, v 1p.) HaIlOJHSHbI ONPE/ICIICHHBIMUA CMBICJIAMH U CO3/IAI0T OCHOBY JIJISI
(hOopMHUPOBaHHMSI CIIOBECHBIX XY I0’KECTBEHHBIX 00pa30B-IIepCOHAKEHN, 00pPa30B-CIOKETOB, 00Pa30B-MOTHBOB HAPOIAHBIX
cKka3ok, jerern, mugos. Tak, Hanpumep, CBALEHHOE JIEPEBO (Sacred Tree) — cuMBOI )KU3HH, JAFOIIHA CMBICIT
¥ BIIOXHOBEHHE, OTPaKAIOMINI IPHHITUIT paObOTHI Kosteca xi3HU: “The Sacred Tree as a symbol of life-giving meaning
is of vital importance to the indigenous peoples of the earth. For countless generations it has provided meaning and
inspiration for many tribes and nations. The Sacred Tree is a symbol around which lives, religions, beliefs and nations
have been organized. The Sacred Tree represents life, cycles of time, the earth, and the universe. The meanings of the
Sacred Tree reflect the teachings of the medicine wheel.” [5, c. 20].

Mudonorema MEJIMCOBOE KOJIECO (Medicine Wheel) — MHOTO3HAQUHBIH KOHLIENT B MU(OIOTHH aMepH-
KaHCKUX MHJCHIIEB, OJTHUM U3 OCHOBHBIX CMBICJIOBBIX KOMIIOHEHTOB KOTOPOTO SIBJISICTCSl 00pa3 HyMEPOJIOrHYECKO
TapagurMel 4ucio “4”: 4 cozgarens, 4 HarpaBlIeHNs BETpa, 4 CTOPOHBI CBETa M MHOTOE APYTOE, UTO CBOJUTCS K UHUCITY
4. Medicine Wheel yunT, uto 4 acrekra Hailel 4esloBe4eCKOr mpupobl (Pu3nueckoe Hayallo, yMCTBEHHOE, AyXO-
BHOE U SMOIIMOHAJIBHOC) HEOOXO0IMMO pa3BHBaTh OMHAKOBO (cM. Puc. 1) [5, ¢. 9-12].
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Puc. 3. Yersipe acmekTa 4enoBeveckoit mpuponsi B Medicine Wheel
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C STHOKYIBTYpHBIM cHUMBOJIIOM Medicine Wheel cBsi3aHO MHOTO yYeHHH W TOJKOBaHWH. Tak, Hampumep, ame-

puKaHCKHA ucTopuk JIxo3ed Mapiiar OTHOCHUT €ro K KyJbTypHOMY apTeakTy, KOTOPOe MPEACTaBISIET KOJIECO C
0003HauCHHBIMH YeThIpbMs yHKTamHu: “One of the most popular designs seen on Lakota art or cultural artifacts is the
medicine wheel. The Lakota word for it is cangleska, “spotted wood”. This literal description is from the four colours
painted on the wheel, or hoop, which is made of wood. The shape and the colors used represent the power of life, hence
the translated term medicine wheel; having pejuta or medicine can mean possessing a certain power or ability” [8,
c. 225]. Cormacno J{xo3edy Mapmany Medicine — 3To cuia, MOTymecTBo, crmocodHocts. [Ipodeccop yauBepcureTa
CesepHnoit Kaponuasr Maiikn ['apeT B mpeancioBUU K CBOMM paccka3aM O CEeKpeTax HapOJHOW MyIPOCTH MHIIET,
4yto Medicine — 310 00pa3 *KU3HU, OOBEKT WM LIEPEMOHHS, CIIOCOOHAs MOBIHATH Ha CYJb0Y M 370pOBbE YelOBEKa
(“Medicine is a way of life, an object or ceremony having power or control over influences that may affect a person,
and a path toward restoring health”) [7, c. ix]. B 9Tux Xy10’KecTBEeHHBIX paccka3zax TOHKO IepPeatoTCsl OCHOBBI MU(O-
JIOPUCTHKH aMEPHUHIIOB, KOTOpasi OOBSICHSET Pa3BUTHE YeNIOBeKa B 4 HANPaBICHUSX, Kak Moka3biBaeT Koseco JKuzuu:
“The direction of the South is the Nature path where the spirit being becomes a human being. The color of the South is
usually white to represent purity, or green to represent plants.” [7, c. 41]; “The Physical is the direction of the West.
West is the direction of the “darkened land”. Black is usually the color associated with the sacred and the West. West
is often related to endurance, physical beauty, competition and introspection” [7, c. 63]; “The direction of the North
is the Mental path. This is the direction of learning and sharing. The color is usually white or blue, like the snow with
the cold wind of the North. This direction usually includes the teachers and the creative minds that focus on some
visionary activity to the point that they may prefer to work alone.” [7, c. 85]; “The direction of the East is the Path of
the Spiritual. The color associated with the East is Red. Through the East, the spirit beings would travel would travel
for “clearing” to the direction of the South for birth into the physical world.” [7, c. 107]. Mugonoruueckuii Happa-
THB 3THUX PACCKa30B [IOCTPOEH TAKUM 00pa3oM, 4TO [MOBECTBOBAHUE WJIET 110 KPYTY, 10 npuHuuny Medicine Wheel.
UYeTsIpbMa IyHKTaMH Ha 3TOM KOJIECE BBICTYIAIOT TPONUHKHU (Paths), y KaXJI0i N3 KOTOPBIX CBOS JEKCHKO-CEMaH-
tnaeckas Gynkmus. Konnenryansnas cxema LIFE IS ROAD ymHOXaeTcst B4eTBEepO, Tak Kak HEOOXOIUMO TIPOUTH
10 BCEM YETHIPEM HallpaBJICHUSIM, YTOOBI JOCTHYb KOHEYHOTO Pe3yJIbTaTa: BBICIIETO YPOBHS Pa3BUTHUS, TApMOHUH
C caMuM U co0OM M ¢ OKpy’Karolleh AercTBUTeTbHOCTRI0. MudonopHo-aBTOpckue obpassl Nature Path, Physical
Path, Mental Path, Spiritual Path npencTaBisiioT JBYXKOMIIOHEHTHYIO CEMaHTHKO-CMBICIIOBYIO CTPYKTYpY. [lepBbiii
KOMITOHEHT (aTpHOyT) — Xapakrep pa3BuTHs (IIyTH): IPUPOJHbIE KadecTBa, (PU3NUECKHE, YMCTBEHHbIE U TyXOBHBIE,
a BTOpOH (aTpuOYTHB) — 3TO caM MyTb, MMEIOIIUH OINpeesaeHHoe reorpaduueckoe HalpaBlIeHue U IBeT. Tak, co-
3[aeTcs Cleqyrolas KapTHHA MAPOIIOHMMAHUS M MHPOOLIYIIEHHS TOT0, YTO MPOUCXOAUT C YETIOBEKOM B MPUPOJIE.
[IpupoaHpie KauecTBa pa3BUBAIOTCA B I0)KHOM HAIIPAaBICHUH IO TydaMH OEJIoro (YUCTOTA) FITH 3eJIEHOTO (PacIiBeT)
1BeTOB. Pa3BuTue GU3MUECKUX CIIOCOOHOCTEH CBS3aHO C 3alaHbIM HaNPaBICHUEM, TIPH ATOM JIOMUHHUPYIOIIUM IIBE-
TOM BBICTYIA€T YEPHBIN (CBAIICHHBIN). YMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH — C CEBEPHBIM HAIlPABICHUEM M OKpAILCHBI B
0eJ1blii (YMCTOTa) N CUHUH (JlyXOBHAsi pACTBOPEHHOCTb, MATKOCTb, JIETKOCTh M IIPOAYMaHHOCTh 00pa3a KU3HH) [[BETA.
JlyxoBHast CTOpOHA HaIlleH )KN3HHU Pa3BUBAETCSI B BOCTOYHOM HAIIPABJICHHH, ACCOIIMUPYETCS C KPACHBIM IIBETOM, IIBE-
TOM JIFOOBH, KU3HH, FHEBA.

B mocTMOmepHHCTCKUX pOMaHaxX aMepHKAHCKUX NHcarelied MHAGHCKOro MPOMCXOKACHUS pa3BepTHIBAHUE MH-
(osorem ocylecTBISIETCS MyTeM HAPPATUBHOTO KAPTHPOBAHUS Yepe3 MapabolInuecKoe OCMBICICHHE ITHOCIKETOB,
STHOMOTHBOB U KYyJIbTYPHBIX CUMBOJIOB, COZieprKalrecs: B Mu(ax, JIereH1aX U CKa3Kax YCTHOW JIMTepaTypbl aMepH-
KaHCKUX UHACULICB. “Our task is to enter into the dream of Nature and interpret the symbols” IHIIET B IPEAUCIOBUU
K cBoemy pomany “Dwellings” JInnna XoraH.

Mapkepamu MU(OJIOPHBIX 00pa30B CIy)KaT HIMEHA HApUIATEIbHBIE, HCTIOIb3yEeMbIe MUCATEIIMH B KaUeCTBE CTH-
JUCTUYECKOTO TpHeMa aibIio3un: medicine, spirit, animal people u np. Mudomornuecknii HappaTHB apXETHUITHOTO
CIOXKETa IMPEAINOJIaracT ero MpoelMpoOBaHre Ha CJIOBECHBIH Xy/I0)KECTBEHHBIH 00pa3 Kak B HEM3MEHEHHOM, TaK U
nepedpasupoBaHHoM BHJIe. MH(DOIOPHO-aBTOPCKKE 00pa3bl BHIMOJIHSIOT TO3HABATEILHO-TBOPUECKYIO (YHKIIMIO,
MIOCKOJIbKY, OTOOpakas MU(OIIOITHYECKYIO KapTHHY MHpa, CIOCOOCTBYIOT aKTMBU3ALMU (POHOBBIX, KYJIBTYPHO-
SHIUKIIONEIMYECKAX 3HAHNH.
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